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A nyilttér sora egy korona.

Kéziratokat nem adunk vissza.

volt a vétkük, hogy vagyonuk egy részét 
nem adták le a közösbe, hanem óvatosan 
megtartották magánhasználatra.

Nem lehet czélom ezúttal a keresztény 
kommunizmus mibenlétével közelebbről fog
lalkozni, csak reá mutatok arra ismételve, 
hogy az emberi lélek tökéletesbülésének 
a kérdése már akkor mily szorosan ösz- 
szefonódott a vagyon kérdésével és az 
egyház tanítása egyrészről milyen mély be
hatást gyakorolt a vagyon kérdése, s más
részről az egyház mint intézmény milyen 
hatalmas kézzel nyúlt bele a vagyonjogi 
viszonyok olyatén átalakításába, amilyenek 
mellett az ember metériális élete az akkori 
társadalmi viszonyok szerint a tökély fo
galmához közelebb hozta az ember lelkét.

A mikor a népvándorlás gyökeresen 
uj viszonyokat teremtett, az egyház va
gyonjogi irányú működése is uj korszakba 
lépett. Sokkal inkább szét voltak akkor 
züllve a társadalom egyes osztályai, s az 
egyes emberek is egymás irányában, sem
hogy akár a keresztény kommunizmusra, 
akár csak bárminő demokratikus alakulatra 
is gondolni lehetett volna akkor. Nem az 
volt akkor a baj, hogy nagy volt az egyéni 
tulajdon, mint a puha római világban, itt 
ellenkezőleg a harcok közepette alig tudott 
megállni lábán a magántulajdon, s miután 
az emberek kommunistikus együtt műkö
désre is teljességgel alkalmatlanok voltak 
az anarkia, a társadalom felfordulásának a

réme fenyegetett. Ebben a helyzetben az 
egyház mint intézmény, abban találta fel 
a társadalmi és vagyoni alakulatokra ki
ható hatását, hogy nagy vagyoni közpon
tok kialakulását és fennmaradását pártfo
golta, hogy ezek közül rakodjék le a tár
sadalom, mozgó, ide-oda rángatott úszó 
része, mint a hogy a korállok a sziklára 
reá rakodván biztos alapot nyernek a te
nyészetre.

Amint tehát az egyház a keresztény
ség alapítása utáni időben a komniunismust 
tartotta olyannak, a mely vagyonjogi ala
kulat az emberi lelket közelebb hozza Isten 
eszményéhez, s a lelki tökélyhez, úgy vi
szont a középkorban ugyanezt a szem
pontot az egyéni tulajdon nagyfokú meg
erősítésében lelte fel, s ezzel a viszonyok 
konszolidálásában nagy misziót végzett az 
egyház. Hogy áll a kérdés ma a jelen idő
ben és hogy lesz a jövőben? Gyakorlati 
ember előtt ez a legfontosabb kérdés, s 
hogy erre felelgessünk, veszünk egy pil
lantást a társadalom mai vagyonjogi ala
kulatára. a gazdasági fejlődés mai irányára.

A társadalom jelene és közel jövője 
a nagy gépek által teremtett nagyipari fej
lődés irányában halad a legpraegnánsab- 
ban Ez pedig eddig alig tapasztalt éles
séggel állítja szembe egymással a munka
adót és a munkás proletáriátust. Ezt a 
szembeállítást még sokszorosan hatványozza 
a szociáldemokrácia. A szociáldemokrácia

Egyház és vagyon.
Irta: Dr. NAGY EMIL orsz. képviselő.

— Második közlemény. —

Múltkori cikkembe kifejtettem volt, 
hogy a szellem és az anyagi lét kölcsön
hatást gyakorol egymásra, következésképen 
ha az anyagi lét rendezett, ez az ember 
szellemén is jótékonyan érezteti hatását, 
ha azonban az anyagi lét mizerablis, ilyen 
lesz a szellem is, a melyből táplálkozik. 
Tiszta dolog tehát, hogy az egyháznak a 
saját lelki hivatása szempontjából köteles
sége minden alkalmat megragadni, amely 
előre viszi az emberiséget.

Ép ezért az Isteni jog, megalkotván 
az emberi lélek transcendentális tökély felé 
törekvésének szent hitét, a lelki üdvösség 
tanát, egyúttal mélyen belenyúlt az emberi 
társadalom vagyoni kérdéseibe is. A gaz
daságot, az egyéni tulajdon egyeseknél való 
felhalmozódást tgrtották az első kereszté
nyek minden pogány bűn forrásának s igy 
a helytelen vagyon-elosztás ellenhatásásául 
az evangeliomi szegénység, az egyéni tu
lajdon megvetése foglalta el a teret s ennek 
nyomán a keresztény koinmonizmusra ve
zettek a szeretet és az egyenlőség tanai.

S hogy a kommonizmus mennyire át
hatotta az emberek lelkét, azt Ananiás és 
Szafirának, a praktikus házaspárnak ször
nyű megbünhődése mutatja, a kiknek az

A nevelőnő.
Irta : MOLNÁR GYULA.

Arnóthy, 40 éves, magas széles vállak, vö
rösesbarna szakái s bajusz, élénk barna szemek, 
a duzzadt ajkak körül állandóan hizelgő mosoly. 
Az alak elegáns és divatos, az arcz rokonszen
ves, bár határozottan ravasz.

Márta, a felesége, 28 éves elhízott termet, 
széles czipök, az arcz gömbölyű, fölötte egyszerű, 
a tekintet jóságos, minden mélység nélküli

Amelia, nevelönö, 20 éves, sugár alak, áb
rándos szőke fej, világoskék szemekkel. A hosz- 
szu nyak sajátszerü leányos bájt kölcsönöz lé
nyének.

Klárika, 5 éves, fürtös babaarcz, mitsem- 
mondó szemek, amelyek állandóan játékot lát
szanak keresni.

Gyermekszoba. Nagyobb és kisebb ágy, 
könyvszekrény, nagy asztal, melyen szétszórtan 
mindenféle képeskönyvek, ákombákomos irkafir
kák. A szőnyegen egy sereg kisebb-nagyobb 
szőke és barna baba. Az ablaknál női íróasztal.

Amelie, az íróasztalnál levelet ir, a kis Klá
rika a szőnyegen hentereg s babát öltöztet. Ar
nóthy halkan kinyitja az ajtót s bedugja fejét.

Amelie, „ ............ s ha tudnátok, mennyire
vágyom már haza, közétek — édes anyám ölelő 
karjai közzé s piczi hugocskáim csókjai után."

Arnóthy, (halkan bejött, Amelie háta mögé 
állva, a levélbe pislog.)

Klárika. (Föltekint, megpillantja Arnóthyt,

babáját nyújtja feléje,) Hogy tetszik neked, papa 
ez a sárga ruha ?

Amelie. (Riadtan tekint hátra, hirtelen elta
karja a levelét, föláll mélyen elpirul) Ah! nem 
is vettem észre.

Arnóthy, (lehajol Klárika babája után.) Foly
tassa, kedves Amelie! Ez a sárga ruha szép, de 
jobban illenék ez a piros — meg ez a kék sza
lag, Láss hozzá s öltöztesd föl újra.

Klárika. (Visszakapja a babát s hamar öl
töztetni kezdi a piros ruhába.) Ha gondolod, 
papa, megteszem a kedvedért.

Arnóthy. (Amelie felé fvrdutva.) Miért nem 
folyiatia ?

Amelie, (zavartan.) Oh, hisz ráérek m ég. . .
Arnóthy. (Leül egy pillanatig maga elé néz, 

aztán föltekint Amelie arczába. mintha gondo
latait akarná fürkészni.) Mondja csak : annyira 
vágyódik haza?

Amelie. Istenem, több mint egy éve, hogy 
nem voltam otthon.

Arnóthy. Hát mikor akarna utazni ?
Amelie. Egyelőre nem is gondolák rá. 

Schweicz messze van . . .  és az utazás költsé
ges dolog.

Arnóthy És ha azok a költségek, mint a 
mesebeli sült galambok az égből alápottyannának ?

Amelie. Nem szoktak azok alápottyanni!
Arnóthy. No, de tegyük föl, hogy mégis. 

hiszen az ember megütheti a főnyereményt i s .. .
Amelie, (lesütött szemekkel.) Nincsen sors

jegyem se . . .

Arnóthy. Ha Isten akarja sorsjegy nélkül 
is megüti. Tegyük föl, hogy én aduék úti költ
séget. Nem előlegként, hanem . . .

Amelie, (nyakig elpirul.) Nem fogadhat
nám e l!

Arnóthy. Miért nem ?
Amelie. (Vállait vonogatja.)
Arnóthy. Kedves Amelie, ön vágyódik haza 

anyja, meg kis húgai után, pénze nincs, nem 
marad egyéb hátra, mint elfogadni tőlem aján
dékként az úti költséget . . . ne szóljon m ég... 
Ez egyszerűen kettőnk titka lesz.

Amelie. (Az arcza lángolni kezd.) Nem,
nem .

Arnóthy. Ne magyarázza télre. Kijelentem, 
hogy önzetlenül teszem.

Amelie. Köszönöm, de . . .
Arnóthy. Haza utazhatik. Kérjen engedélyt 

ö nagyságátó . . . Majd én támogatom a kéré
sét. Az úti költség meg lesz.

Amelie. Köszönöm, de nem fogadhatom el.
Arnóthy. Hogyan ? Nem fogadhatja el ? S 

miért nem ?
Amelie. (elfordul.) Nem tudom ! Föláll, kö

rültekint, mintha foglalkozás után akarna látni. 
Megakarja értetni Arnóthyval, hogy neui óhajtja 
vele a beszélgetést folytatni. Lehajol Klárikához. 
Maga kis ügyetlen! Viszájárul adta rá a kabát
kát! Huzz.uk le! (Elakarja venni a bábut.)

Klárika. (Dacosan.) Ne vegye el a bábumat. 
Adja vissza. Kiálhatatlan! Ugy-e papa, kiállha- 
tatlau ? (Elmerül a baba öltöztetésbe.)

Arnóthy. Amelie . . . Még valamit mondani
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egyrészről kétségen kívül törekszik a mun
kás gazdasági helyzetének a javítására, 
béremelésre, jobb lakás és élelmezési vi
szonyokra, s ezen oldalról nézve, az em
beri lélek tökélyének a szempontjából az 
egyháznak se lehetne ellene semmi kifo
gása. De rövidlátóság volna azt hinni, hogy 
a szociáldemokráciának csak ilyen gazda
sági oldala lenne, úgy a szociáldemokrá
ciának be kellene szüntetni agitációs mun
káját. a mint a munkások annyi bért kap
nak. Iiogv magok és gyermekeik abból 
tisztességes jólétben megélhetnek, s öreg 
koruk is biztosítva van. < a mint másfelől 
a munkaadó már annyi bért fizet, hogy 
többet nem fizethet hacsak maga nem akar 
társadalmi nívójában családja megszokott 
szükségleteiben teljes degradációt elszen
vedni.

Szemközt nevetne a szociáldemokrata 
s naivnak nevezne, ha ilyet követein.k, 
ámbár ilyen finom kitétel nincs az ö szó
tárukban.

Azt felelné, hogy a szociáldemokrácia 
mindaddig megy előre, a meddig végképen 
tőnkre nem teszi a bourgeoisiet, s a világ 
kormányzását, ha kell véres forradalom 
árán is át nem veszi diadalittas győzedel
mes proletariátus.

Tehát a szociáldemokráciának a gaz
dasági oldala, vagyis munkások jólétére 
irányuló irányzata mellett van politikai ol
dala is, a mely végeredményében a ter
melő eszközök közösségét czélozza, belát
ható időben pedig gyűlölet, irigységet, sza
kadást, vallástalanságot és a polgárvér ki
ömlését prédikálja.

Hogy a termelő eszközök közösségé
vel hogy leszünk, megvalósul-e az valaha 
s ha igen, hogyan, azt bajos ma megmon

dani. Még a különböző országok szocia
listái sincsenek az iránt egymással tisztában, 
annál kevésbbé láthatjuk azt tisztán mi.

Ez a távoli jövő a talányok honába 
tartozik s igy a gyakorlati embert inkább 
a jelen s a közeli jövő érdekli.

A mi a jelent és a közeli jövőt illeti, 
a szociáldemokrácia a jelenben s a közel 
jövőben nagyon csúnyán fest. Türelmetlen
sége, gyűlölködése, irigységet szitása s az 
ellenvéleményen levők kímélet nélküli sze
mélyes meghurcolása s vallást és erkölcsöt 
tiporó cinizmusa nagyon viszatetsző mind
azok előtt, a kik az emberi nem tökéle- 
tesbülésének s az emberek egymásiránti 
szeretetének ideálját hordozzák lelkűkben 
s a kiknek a családért való küzdés s ennek 
nyomán a takarékosság a gyermekek gon
dos fölnevelése s a család tálajdonát ké
pező édes otthon, kert és föld szeretete 
emberi lényéhez eltéphetetlen erővel hozzá
forrott.

Hogy mi legyen az egyház álláspontja 
ebben a mai viszonyjogi és erkölcsi irány
zatban, erre legközelebbi cikkemben fogok 
rátérni.

H Í R E K .

Anyakönyvi kinevezések. A
belügyminiszter Zala vármegyében az alsó- 
lendvai anyakönyvi kerületbe Bobay Géza 
jegyzőt anyakönyvvezetővé nevezte ki.

Uj gazdaság i tudósítók. A föld- 
inivelésügyi miniszter Zala vármegye alsó- 
lendvai járására Hajdú Aladár bcllatinci 
és Kürty Dezső dr. alsólendvai, keszthelyi 
járásra nézve Szádeczky Géza karmacsi,

Akarok Önnek. Ne nézen maga körül nyugtalanul, 
a nagyságos asszony most ment le a lépcső
kön . . .

Amelie. (Végig néz Anvthyn, aztán kitekint 
az ablakon.) A kis Klárika mindent megért . . . 
Nagyon okos teremtés . . .

Arnóthy. Ah, Bah! Ö nem figyel ide. Aztán 
meg nem is olyan rémséges titok az, a mit mon
dani akarok. Mindössze is arról van szó, hogy 
ráerőltessem önre a barátságomat, kizárólag az 
ön érdekében . . . Van is hozzá némi jogom, 
ön  Klárika nevelőnöje. Körülbelül családtag. Ne
kem, mint családfőnek jogomban áll megjutal
mazni az ön buzgőságát . . . Ennyi az egész.

Amelie. (Egyideig csüggedten hajtja le fe
jét, aztán dacosan veti föl s elszántan néz Ar
nóthy arcába.) Uram, én b csületes leány vagyok 
s az akarok maradni.

Arnóthy. Mi leli egyszerre ? Milyen gőgös 
és dacos!

Amelie. Sem egyik, sem másik. Csak ön
érzetes.

Arnóthy. Amelie! Ön szép! ez azonban 
nem zárja ki, hogy okos is legyen. Meleg baráti 
rokonszenvet érzek ön iránt.

Amelie. (Pillanatnyi hallgatás után.) Mire 
való ez ?

Arnóthy. Ha okos, hasznára fog válni.
Amelie. Mit kíván tőlem ?
Arnóthy. Azt, hogy viszonozza a barátsá

gomat.
Amelie. És hogy teltessem azt?
Meg kell beszélnünk bizalmasan . . . Nem 

itt . . .
Amelie. (Elszántan, haragtól kipirult arccal) 

Más szóval találkára hiv. Nemde? Közönséges 
hitvány teremtésnek tart s azt hiszi, hogy kész 
vagyok a szeretőjévé lenni. És ha okos vol
nék . . . hasznomra válnék . . . megfizetné . . . 
A vége az lenne, hogy a felesége kilökne a ház- 
b .1 . . . Igy érti ön a barátságot, nemde?

Arnóthy. (Suttogva ) Nem igy, Amelie. Úgy 
értem, hogy kibériek a számára egy csinos la

kást az Andrássy utón. berendezem önnek s 
évjáradékot biztositok . . .

Amelie. (Pillanyatni szünet után.) Azt hiszi, 
hogy ilyen mesével elkápráztat ?

Arnóthy. Kedvesem. — ha nem hiszi, ez 
nem ok arra, hogy elutasítson. Adja beleegyezé
sét ahhoz, hogy megvalósítsam ezt a tervet. Adja 
szavát . . hogy barátnőmmé lesz. s akkor nem
sokára saját szemeivel fog mindent látni. Nos . . .  
Mit felel?

Amelie. (Remegve s megzavarodva.) Nincs 
mit felelnem.

Arnóthy. Akarja, hogy meggyőzem őszinte
ségemről ?

Amelie. Oh, erről nem győzhet meg!
Klárika. (Jó ideje abbanhagyta a bábuöl

töztetést s némán bámul adja arcába, végre föl
kiállt) P ap a!

Arnóthy. (Ijedten) Mi kell, kis médikém ?
Klárika. Végy nekem is olyan szép lakást! 

Akarsz z
Arnóthy. (Zavarodottan): Neked bizonyosan 

veszek. (Hirtelen lehajol s össze-vissza csókolja j 
Kláriké.) Kis ostobácska, még most sem öltöz
tetted föl a babát. Nézd csak, mily csúf ez a j 
b aba! Add rá gyorsan a sárga ruhát.

Klárika Előbb ígérd meg, hogy én is ka
pok lakást az Andrássy-uton.

Amelic.íHalkan szemrehányóan.) Látja,uram! i 
Nem mondottam-e?

Amóthy. (Suttogva.) Igaza van . . Akar-e 
meghallgatni ?

Amelie. Nem, n e n ! Hisz látja, hogy lehe
tetlen !

Arnóthy. Ha a kis médikét délután sétára 
vezeti, menjen az Andrássy-ut jobb oldalán . . . 
Megteszi ?

Amelie. (Szemlesütve) Nem !
(Arnóthy sietve elhagyja a szobát.) (E pil- | 

lanatban a belső terem ajtaja fölpattan s Marta 
jelenik meg sapadtan, dúlt vonásokkal. Teljesen 
föl van öltözve, fején kalap, kezében karmantyú.)

Klárika. (Fölugrik, hozzárohan, átkarolja

végül a tapolcai járásra nézve Körmendy 
László csopaki lakost a gazdasági tudósi
tói tiszttel bízta meg.

K itüntetett kam arai titkár, (j
felsége a király Kirchknopf Frigyes soproni 
kereskedelmi és iparkamarai titkárt, az ipar 
és kereskedelem terén szerzett érdemei el
ismeréséül, a Ferencz Józset rend lovag
keresztjével tüntette ki.

Jegyző  választás. Mraz Kálmán lendva- 
lakosi aljegyző, ugyanott egyhangúlag jegyzővé 
választatott meg. Gratulálunk!

A jándék az Ip aro s  Olvasó-K örnek. 
Schmidt Ignác jár. számvevő 10 kötet és Piry 
István r. k káplán 2 kötet müvet ajándékozott a 
helybeli iparos olvasókörnek, melyért a nemes 
szivíl adakozók fogadják a kör hálás köszönetét.

A pap írpénz t k iv o n ják  a forgalom 
ból. A minden pénzek feletti osztrák-magyar 
bank a legutóbbi közgyűlésén, azaz, hogy a 
pénzügyminiszterekkel folytatott tárgyalásain el
határozta, hogy kimondja a halál ítéletet a pa
pírpénzre 1907. január 1-től nem hoznak t«bl>é 
10 és 20 koronás papirospénzt forgalomba. Még 
az emlékét is elakarják törölni. Financiális és 
higiéniai szempontból csakis arany „aprópénzM 
fognak a közönség kezébe adni. Érre a célra 
már ez év november 1 tői korlátozzák a papír 
tiz és huszkoronások forgalmát.

A körm end—m uraszom bati vasút 
megnyitását december hó 15-ikére tűzték ki, mi
után azonban az építési munkálatokkal ezen időre 
teljesen elkészülni nem tudnak, a megnyitást 
jövő év elejére halasztották.

— Siralom házban. Egy halálra Ítélt zalai 
ember várja szomorú sorsának jobbra fordulá
sát oda át Amerikában. Magyar Vince novai le
gényt Kanadában halálra ítélték. Egy farmernél 
szolgált s a mint az amerikai magyar lapok Írták, 
el akarta hagyni a helyét. A gazdája azonban 
nem eresztette. Magyar puskát fogott a farmerre, 
aki vasvillával rohant rá. A dulakodásban a far
mer lett az áldozat; a golyó az agyát járta ke
resztül. Magyar feljelentette magát s az esküdtek 
halálra ítélték. Az amerikai magyarok pártfogá-

térdét.) A mama! A mama! Tudod-e mamii, hogy 
a papa hekem meg Amelie kisasszonynak lakát 
vesz az Andrássy-uton ?

Márta. (Nagyon föl van idulva, alig tud 
szóhoz jutni.) Amelie kisasszony . . .

Amelie. (Sötét daccal néz maga elé.) Nagy
ságos asszony. . .

Márta, ö n  — ugy-e bár — haza akar 
utazni ?

Amelie. (Habozva.) I—igen, asszonyom.
Márta. Még ma elutazhatik. Gondoskodom 

útiköltségről. Kifogom kisérni a vasútra. Készüljön !
Amelie. (Megdöbbenve) így? . . . rögtö- 

nösen . . .
Márta. Miért ne? Félóra múlva rendbe jö

het. Egy óra múlva utazhatik. Készüljön!
Amelie (Eelütve fejét.) Ez azt jelenti, hogy 

kéuyszeriteni akar. Erre nincs joga senkinek.
Márta. (Elfójtva felháborodását.) Nem, nem, 

— kisasszony, de ön olyan nagyon vágyódik 
haza . . .  És én beleegyezem. Megadom mindazt, 
a mi ehhez szükséges. Többet is ha kell! De 
utazzék . . . (Villogó tekintettel.) Ha becsületes 
leány: akkor utazni fog.

Amelie. (Elszántan.) Az vagyok! De kény
szer útlevéllel nem utazom.

Márta. Nem ? Akkor értem. Akkor tudom, 
mire gondol . . .  De csalódik . . . keservesen 
csalódik. (Fenyegetően.) Vigyázon magára !

Amelie. (Fagyosan.) Nincs mitől félnem 
asszonyom.

Márta. (Kitürve.) Szedje össze sátorfáját s 
pusztuljon a házból. (Mereven ajtót mutat.)

Amelie. (Indul az ajtó felé.) Megyek asszo
nyom. De engedje megjegyeznem, hogy épen 
ötödször veszítem el az állásomat a miatt, mert 
átkozottul szerencsés vagyok a férjurak rokon- 
szenvét megnyerhetni . .
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sukba vették szerencsétlen honfitársukat, gyűjtést 
indítottak s utánna jártak a perújításnak. A bíró
ságok azonban elutasították a perujitási kérelmet 
s szegény magyar Vince életéért most már nem 
sokat lehetne adni. 29-ikére van kitűzve a ki
végzés. Most a kegyelem kieszközlésén fáradoz
nak az amerikai magyarok s talán sikerül Ma
gyar Vincz életét megmenteni, mert a Monarkia 
nagykövete is megígérte közbenjárását.

— P ó tta rta lék o so k  segélyezése. Zala- 
váJmegye küzigazdatási bizottsága a m. honvé
delmi minister 8944 sz. körrendeleté s az ezzel 
egyidejűleg kiadott „Utasítás" 3. §.-a alapján 
Zalavármegye területén, a helyi viszonyok mér 
k-gelése mellett, az évt átlagos férfi napszámo
kat következőképpen állapította m eg: az összes 
járásokra egyenkint 1 K. 40 f. Nagykanizsa te
rületére 2 korona. A múlt 1905. ev december 
hó 28-ára tényleges szolgálatra behívott s ben- 
tartott póttartalékos katonák a megállapított nap
számbérek szerint fognak kárpótlásban részesit- 
tetni. Megemlítjük, hogy azok a póttartalékosok, ; 
a kiknek havi 25 korona jövedelmük van, a ki- 
adott minisleri rendelet szerint kárpótlásra igéiig 
nyel nem bírnak.

H irdetések

Egy kereskedő segéd
o o azonnal fölvétetik  o o

W E I S Z  B É L A
k ereskedésében  BELLAT1NCZON.

6:11 1906 végr. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirtott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. i 

t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhirrré teszi, | 
hogy az alsólendvai kir. járásbíróságnak 1906. 
évi V. 698 1. szánni végzése értelmében Dr. 
Wollák Adolf ügyvéd által képviselt Márkus Kálmán 
javára Hirschl Hipótellen 500 kor. s járulékai ere
jéig 1906. évi november hu 2-án foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 
2055 korona 06 fillérre becsült következő ingó
ságok u. n i.: szobabútorok, üzleti felszerelések, 
rőfös és különféle apróbb árucikkek nyilvános 
árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az alsólendvai kir. járás
bíróság 1906. évi V. 698, 2. sz. végzése folytán 
5(>0 kor. tőkekövetelés, ennek 1906 évi október 
hó 10. járó 6n o kamatai és eddig összesen 77 K. 
68 fillérben biróilag már megállapított költségek 
erejéig Ganicsán alperes házánál és üzlethelyi
ségében

1906. évi novem ber hó 29-ik

napjának délelőtt 10 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó
ságok ezen árverésen az 18sl. évi LX. t.-c. 107. 
és 1118, §-a értelmében készpénzfizetés mellett a 
legtöbbet ígérőnek becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták és azokra kielé- 
gitésti jogot nyertek volna, ezen érverés az 1881. 
évi LX. t.-c. 120. §-a érteimében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Alsólendván, 1906-ik évi nov. hó 19.
.4 ndrórsecx Lenn rd, 

kir bír végrehajtó

Az Alsó-Lendvai Takarékpénztár

hetibefizetési betét- és előleg üzletágának

VIII. csoportját
1907. évi január hó 10-én nyitja meg.

Az Alsó-Lendvai T akarékpénztár 

Igazgatósága.

--- -----------— -------------------------------- ------------------— ------
91 Hogy hívják ? Mikor született ?

Nincs többé csalódás! m
f j §  Szerencséjét lepecsételve őrzi aKISS bankház í *

M indenki m eg k ap ja  a szerencse á lta l neki szánt so rs je g y e t!
Fortuna segélyével minden név és születési év részére egy szerencseszámot helyeztünk e|

p e c s é t  a l a t t ,  például:
a lepecsételt boríték clöoldala: a boríték hátsó oldala :

„ J Á N O  S“
Születési év : 1878.

KISS
szerencséje
NAGY!

JK

H asználja  ki az a lka lm at. Fogadja  lepecsételve szerencséjét tőlünk.
írja meg nevét, születési r t p p c p t  T l í l f f  az *’n r̂ szt r̂e cltett évét és mi azonnal küldjük p C C S C l c l l c l l l  szerencsesorsjegyet.

Sok ezer család, mely bizalmával bennünket megtisztelt és a
„KISS szerencséje NAGY"

jelmondás híveihez csatlakozott, nálunk lelte szerencséjét; merítsen ön is a KISS bankház 
kiapadhatatlan szerencseforrásából, vegye át tőlünk 

szerencséjének lepecsételt záloglevelét és gazdagság meg jólét közel lesz Önhöz. 
XIX sorsjáték I. osztályának húzása már f. évi n ovem ber 22. és 23-án lesz. 

Az l-sö oszt. sorsjegyek á ra i:
Egy nyolcad K. 1.50. Egy negyed K. 3. . Egy fél K. 6. . Egy egész K. 12. .KISS K A R O L Y  és T Á R S A

magy. kir. szab. osztálysorsjáték föelárusitó helye
BUDAPEST, IV., KOSSUTH LAJOS-UTCA 13.

Fiokok: VI., Váczi-körut 5. szám . -  VII., E rzsébet-körut 22. szám.

• Kk.

U
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500 mezei 
munkás

kerestetik 1907. május 
1-től november végéig 

terjedő időre. 
Vállalkozók mielőbb 

küldjék ajánlatukat 
báró Biedermann Rezső

A Franklin-Társulat kiadása.
A

Magyar Remekírók
a magyar irodalom főmüvei

k i l e n c z e d i k  s o r o z a t a

most jelent meg a következő kötetekkel:

Deák Ferenc munkáiból. I. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Wlassics Gyula. 
Magyar népdalók. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Endrödi Sándor.
Mikes Kelemen törökországi levelei. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Erődi Béla.
Petőfi Sándor munkái. I. és II. kötet. Kisebb költemények. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel el

látta Badics Ferencz.

szentegáti uradalma cí
mére Szigetvár postára.

I lona  
=  Brikett
a legjobb és legolcsóbb tüzelő
anyag, ugyszinti n jó minőségű 
—___ kőszén is kapható: = = =

ARNSTEIN BENŐ
o o  kereskedésében ALSÓLENDVÁN. o  o

Jó minőségű k ő s z é n

A már előbb megjelent nyolez sorazatban a következő müvek jelentek meg:
Arany János munkái. I. II. 111. és IV. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Riedl Frigyes 
Arany László munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Kozma Andor.
Bajza József munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Badics Ferencz.
Balassa Bálint báró és Zrínyi Miklós gróf. Sajtó alá rengezte és bevezetéssel ellátta Széchy Károly. 
Csiky Gergely színmüvei. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Vadnai Károly.
Csokonai V. Mihály munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Bánóczi József.
Czuczor Gergely költői munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Zoltvány Irén.
Eötvös József báró munkáiból. I. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Vinovich Géza. 
Garay János munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Ferenczi Zoltán.
Gyöngyösi István munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Badics Ferencz.
Gvadányi József és Fazekas Mihály. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Négyesy László. 
Katona József és Teleki László gróf. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Rákosi Jenő. 
Kazinczy Ferencz müveiből. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Váczy János.
Kemény Zsigmond báró munkáiból. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Gyulai Pál. 
Kisfaludy Káioly munkái. I. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Heinrich Gusztáv. 
Kisfaludy Sándor munkái. I. és II. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Heinrich Gusztáv. 
Kölesei Ferencz munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Angyal Dávid.
Kossuth Lajos munkáiból. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Kosuth Ferencz.
Kurucz költészet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta. Erdélyi Pál.
Madách Imre munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Alexander Bernát.
Pázmány Péter munkáiból. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Fraknói Vilmos.
Reviczky Gyula összes költeményei. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Koróda Pál.
Gróf Széchenyi István munkáiból. I. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Berzeviczy 

Albert.
Szigligeti Ede színmüvei. I. és II. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Üayer József. 
Tompa Mihály munkái. I. II. III. és IV. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Lévay 

József.
Vajda János kisebb költeményei. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Enrődi Sándor. 
Vörösmarty Mihály munkái. I. II. III. IV. V. és VI. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel el

látta Gyulai Pál.
a legjutányosabb árban házhoz 

. s zá l l í t v a k a p h a t ó ;  ■ —

Id. S c h w a r c z  S a m u n á l
o o A l s ó i  end ván.  o o

A MAGYAR REMEKÍRÓK gyűjteménye tizenegy 5 kötetes sorozatbah jelenik 
meg. A teljes 55 kötetes munka ára 220 korona; az ennek kiegészitéjőként megjelent 
Shakspere összes müvei hat kötetbe kötve ára 30 korona, melyet a Magyar Remek 
írók vevői 20 korona kedvezményes áron kapnak.

A legelőkelőbb orvostanárok által 
ajánlott és a kiállításokon arany
érmekkel és díszoklevelekkel ki

tüntetett

Esterházy cognac
mely

a közönség kedvencz itala min
denütt kapható.

Központi iroda:

Gróf Esterházy Géza-Cle
cognacgyár

Budapest, V., Nádor-utcza 16.

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés és a

Franklin-T ársulat
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda

(Budapest IV., Egyetem-u. 4.)

*em ?

Fr. Kaiser-féle
Bregenz vorarlbergi köhögés 

elleni cukorkák.
kaphatók alulírott gyógyszertárban. 

Ki ezen köhögés elleni cukorkákat 
figyel cinbe nem veszi, vétkezik saját 

egészsége ellen. — Kaiser-féle 
„M ell-Caram ella“ cukorkák 

fenyővel, orvosilag kipróbált és aján
lott szer a köhögés, hurut és gége
rekedtség ellen. 4512 drb köszünőbizo- 
nyitványokkal igazolja ezen szer hatha- 

tnságát ezen kitűnő gyógyhatású 
cukorkáknak csomagja 20 fillér. 

Ixn/tliató: Fuss F. Nándor gyógyszer-  
tárában Alsólendván.

TULIPÁN levélpapírok
kaphatók : BALKÁNYI ERNŐ pap ír 

kereskedésében Alsólendván.

Hirdetések felvétetnek 

a kiadóhivatalban.
Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Alsólendván.


